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Nru ta’ Ref.: [REF. 91808 - 03/09/2020



DEĊIŻJONI
SUĠĠETT: li jistabbilixxi r-rekwiżiti essenzjali għal prodotti tal-gomma pproċessata b’mod industrijali.
IL-MINISTRI TAL-
EKONOMIJA               ŻVILUPP U INVESTIMENTI, 
AMBJENT U ENERĠIJA
Α.	 Wara li kkunsidraw
1. Il-Liġi 2690/1999 (45/A), “Ratifika tal-Kodiċi tal-Proċedura Amministrattiva u dispożizzjonijiet oħra”.
2. Il-Liġi 4622/2019 (133/A) dwar “Kwartieri ġenerali tal-Istat: l-organizzazzjoni, l-operazzjoni u t-trasparenza tal-gvern, tal-korpi tal-gvern u tal-amministrazzjoni pubblika ċentrali.
3. Il-Liġi 4605/2019 (52/A) u, b’mod speċifiku, l-Artikolu 47 tagħha, li tiddikjara: “1. Id-Direttorat Ġenerali għall-Implimentazzjoni tar-Regolamenti, l-Infrastruttura u l-Kontroll fi ħdan is-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija tal-Ministeru tal-Ekonomija u l-Iżvilupp, stabbilit mill-Artikolu 2 tad-Digriet Presidenzjali 147/2017 (192/A), b’dan jingħata l-isem ġdid tad-Direttorat Ġenerali għall-Industrija u l-Ambjent tan-Negozju”.
4. Id-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 22 – 33 tal-Liġi 4072/2012 (86/A) dwar it-titjib tal-ambjent tan-negozju – il-forma ta’ kumpanija ġdida – it-trademarks – l-aġenti tal-proprjetà – ir-regolazzjoni ta’ kwistjonijiet ta’ trasport bil-baħar, portijiet u sajd u dispożizzjonijiet oħra relatati mas-sorveljanza tas-suq għas-suq tal-prodotti industrijali u l-kwalità tas-servizzi.
5. Id-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 127 – 154 tal-Liġi 4512/2018 (5/A), “Arranġamenti għall-implimentazzjoni tar-riformi strutturali tal-programm ta’ aġġustament ekonomiku u dispożizzjonijiet oħra”, it-Taqsima D, “Stabbiliment ta’ qafas għas-sorveljanza ta’ attivitajiet ekonomiċi u s-suq tal-prodotti u dispożizzjonijiet oħra”.
6. Id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 22 tal-Liġi 1682/1987 (Gazzetta tal-Gvern 14/A) “Mezzi u korpi ta’ politika tal-iżvilupp. . . u dispożizzjonijiet oħra”
7. Id-Digriet Presidenzjali 147/2017 (192/A) dwar “L-organizzazzjoni tal-Ministeru tal-Finanzi u l-Iżvilupp”.
8. Id-Digriet Presidenzjali 81/2019 (119/A), dwar “Il-ħolqien, il-fużjonijiet, l-isem mill-ġdid u l-abolizzjoni tal-ministeri u d-definizzjoni tar-responsabbiltajiet tagħhom – trasferiment ta’ servizzi u responsabbiltajiet bejn il-ministeri”.
9. Id-Digriet Presidenzjali 83/2019 (121/A) dwar “Il-ħatra ta’ Deputat Prim Ministru, Ministri, id-Deputati Ministri u Segretarji tal-Istat”.
10. Id-dispożizzjonijiet tal-Kapitolu I tal-Liġi 4389/2016 (Gazzetta tal-Gvern 94/A) dwar l-istabbiliment tal-Awtorità Indipendenti għad-Dħul Pubbliku u b’mod partikolari dawk tal-Artikolu 7, l-Artikolu 14(1) u l-Artikolu 41 ta’ dan.
11. Id-Deċiżjoni Nru ΔΟΡΓ.Α. 1036960 ΕΞ 2017/10-03-2017 (Gazzetta tal-Gvern 968/B u 1238/B) tal-Gvernatur tal-Awtorità Indipendenti għad-Dħul Pubbliku dwar l-istruttura organizzattiva tal-Awtorità Indipendenti għad-Dħul Pubbliku.
12. Id-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru Ζ3-2810/2004 (Gazzetta tal-Gvern 1885/B/2004) dwar is-sigurtà ġenerali tal-prodott – it-traspożizzjoni tad-Direttiva 2001/95/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta’ Diċembru 2001.
13. Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Lulju 2008 li jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-akkreditament u għas-sorveljanza tas-suq relatati mal-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 339/93.
14. Ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-Reġistrazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u r-Restrizzjoni ta’ Sustanzi Kimiċi (REACH), li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi, li jemenda d-Direttiva 1999/45/KE u li jħassar ir-Regolament (KEE) Nru 793/93 tal-Kunsill u r-Regolament (KE) Nru 1488/94 tal-Kummissjoni kif ukoll id-Direttiva 76/769/KEE tal-Kunsill u d-Direttivi 91/155/KEE, 93/67/KEE, 93/105/KE u 2000/21/KE tal-Kummissjoni (minn hawn ’il quddiem ir-regolament REACH), kif fis-seħħ, kif ukoll id-dispożizzjonijiet nazzjonali:
15. Id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 82/2009 (Gazzetta tal-Gvern 581/B/31.3.2009), li tistabbilixxi sanzjonijiet għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.
16. Id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 450/2008 (Gazzetta tal-Gvern 2553/B/2008), li tistabbilixxi miżuri ta’ kontroll għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.
17. Id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 3013966/2726 (Gazzetta tal-Gvern 1025/B/2007) li taħtar l-awtorità kompetenti għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 396/30.12.2006).
18. Ir-Regolament (KE) Nru 1272/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-klassifikazzjoni, l-ittikkettar u l-imballaġġ tas-sustanzi u t-taħlitiet, li jemenda u jħassar id-Direttivi 67/548/KEE u 1999/45/KE, u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1907/2006 (minn hawn ’il quddiem ir-regolament CLP).
19. Id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 3017130/2798 (Gazzetta tal-Gvern 1843/B/2009), li taħtar l-awtorità kompetenti għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 353/31.12.2008).
20. Id-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru 3015811/2663 (Gazzetta tal-Gvern 1410/B/2010) li tistabbilixxi l-miżuri ta’ kontroll u s-sanzjonijiet għall-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, kif emendat mid-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru 111/2017 (Gazzetta tal-Gvern 1876/B/2018).
21. Id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika.
22. Ir-Regolament (KE) Nru 850/2004 dwar pollutanti organiċi persistenti u li jemenda d-Direttiva 79/117/KEE.
23. Id-Deċiżjoni Nru 339/18.07.2019 tal-Prim Ministru u l-Ministru tal-Finanzi dwar id-delega tar-responsabbiltajiet lid-Deputat Ministru tal-Finanzi, is-Sur Apostolos Vesyropoulos (Gazzetta tal-Gvern 3051/B).
24. Id-dispożizzjonijiet tad-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru Φ.01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 (Gazzetta tal-Gvern 1897/B) dwar il-qafas regolatorju għall-korpi ta’ valutazzjoni tal-konformità, li joperaw fl-oqsma tal-liġi armonizzata tal-UE u/jew fl-oqsma tal-liġi industrijali purament teknika fil-livell nazzjonali, li jaqgħu taħt il-kompetenza tas-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija.
25. Id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 28492/2009 (Gazzetta tal-Gvern 931/B) li tistabbilixxi l-kundizzjonijiet u l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi għall-kostruzzjoni u t-tmexxija ta’ żoni tal-logħob barra muniċipali u tal-komunità, tagħmir u proċeduri ta’ liċenzjar u ta’ spezzjoni, proċeduri ta’ manutenzjoni, u l-modalitajiet l-oħra kollha meħtieġa, kif emendata u fis-seħħ wara d-Deċiżjoni Ministerjali Nru 27934/2014 (Gazzetta tal-Gvern 2029/B).
26. Id-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru 43650/2019 (Gazzetta tal-Gvern 213/B) li tistabbilixxi t-termini, il-kundizzjonijiet, il-proċedura, id-dokumenti ta’ sostenn u l-modalitajiet l-oħra kollha meħtieġa għall-għoti u t-tneħħija tal-istabbiliment ta’ żona tal-logħob ġewwa u tal-permessi tat-tħaddim.
27. L-ikkompletar tal-proċeduri ta’ notifika tal-abbozz ta’ Deċiżjoni Ministerjali Konġunta lill-Kummissjoni Ewropea taħt in-numru ta’ notifika 2019/87/GR u l-inkorporazzjoni tal-kummenti magħmula mill-Kummissjoni Ewropea. 
28. Id-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni ma jinvolvu l-ebda nefqa għall-baġit tal-istat.

B’DAN NIDDEĊIEDU

Artikolu 1
Il-kamp ta’ applikazzjoni u l-għan
1. Din id-deċiżjoni tistabbilixxi r-rekwiżiti essenzjali għall-prodotti magħmula kompletament mill-gomma jew li fihom il-gomma u li huma maħsuba biex tintuża għall-għanijiet speċifikati fl-Anness I għal din id-deċiżjoni. Il-gomma tista’ tiġi minn materja prima jew inkella sekondarja mir-riċiklaġġ ta’ prodotti tal-gomma bħal Gomma tal-Etilen Propilen Dien (EPDM), Gomma tal-Istiren Butadien (SBR), Gomma tal-Etilen Akrilat (EA, AEM), Gomma tal-Poliuretan (AU, EU), Gomma tas-Silikon (PMQ, PVMQ, VMQ) jew oħrajn.
2. Ir-rekwiżiti stabbiliti u stipulati fl-Anness II jiżguraw li dawn il-prodotti tal-gomma pproċessata jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet ta’ din il-leġiżlazzjoni teknika kif ukoll ma’ kwalunkwe leġiżlazzjoni applikabbli oħra.

Artikolu 2
Definizzjonijiet
Għall-finijiet ta’ din id-deċiżjoni, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:
1. “Gomom”: Materjali maħsuba għall-bejgħ fis-suq għall-għanijiet speċifikati fl-Anness I li jiġu jew minn gomom riċiklati jew minn sorsi oħra skont l-Artikolu 1(1).
2. “Manifattur”: Operatur li jimpenja ruħu li jipproċessa gomom biex jipproduċi prodott finali sabiex jitqiegħed fis-suq Grieg għall-għanijiet speċifikati fl-Anness I għal dan.
3. “Importatur”: Kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika li tipprovdi fis-suq Grieg prodotti tal-gomma pproċessata b’mod industrijali għall-finijietspeċifikati fl-Anness I, minn pajjiż mhux fl-UE. L-importatur għandu jkollu l-obbligi ta’ manifattur, fejn dan tal-aħħar ma jkunx stabbilit fl-Unjoni Ewropea.
4. “Distributur”: Kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika fil-katina tal-provvista, minbarra l-manifattur jew l-importatur, li jipprovdi prodott fis-suq.
5. “Klijent”: Kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika li takkwista prodotti tal-gomma bi tpattija għall-konsiderazzjoni finanzjarja, skont l-Anness I.
6. “Operaturi ekonomiċi”: Manifatturi, importaturi, distributuri jew klijenti li, sa fejn ikun applikabbli għalihom, jipparteċipaw fil-katina tal-provvista.
7. “Korp ta’ valutazzjoni tal-konformità”: Operatur li jwettaq l-attivitajiet ta’ valutazzjoni tal-konformità skont it-tifsira tar-Regolament (KE) Nru 765/2008.
8. “Dikjarazzjoni fuq l-unur”: Dikjarazzjoni maħruġa mill-manifattur jew mill-importatur li tikkonferma li l-prodotti tal-gomma pproċessata b’mod industrijali jkunu konformi mar-rekwiżiti ta’ din id-deċiżjoni.
9. “Awtoritajiet kompetenti tas-sorveljanza tas-suq”: Id-dipartimenti kompetenti tas-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija tal-Ministeru tal-Ekonomija u l-Iżvilupp u d-dipartimenti kompetenti tal-Laboratorju Ġenerali tal-Istat tal-Awtorità Indipendenti għad-Dħul Pubbliku.

Artikolu 3
Ir-rekwiżiti tal-kwalità ta’ prodotti tal-gomma
1. Il-prodotti tal-gomma pproċessata msemmija fl-Artikolu 1(1) li jkunu maħsuba biex jintużaw għall-għanijiet iddikjarati fl-Anness I iridu jkunu konformi mar-rekwiżiti fil-punt 1 tal-Anness II għal dan.
2. Il-gomom użati għall-manifattura tal-prodotti msemmija fil-paragrafu 1 tal-istess Artikolu, iridu jissodisfaw ir-rekwiżiti fil-punt 2 tal-Anness II.
3. Il-manifattur, l-importatur u d-distributur ta’ prodotti tal-gomma pproċessata għandhom l-obbligu li jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet ikkonċernati u li jikkonformaw mal-obbligi stabbiliti fl-Artikoli 4 u 5 għal dan, sa fejn ikun applikabbli għalihom.

Artikolu 4
Dikjarazzjoni fuq l-unur
1. Kull lott ta’ prodotti tal-gomma pproċessata maħsub biex jitqiegħed fis-suq wara l-manifattura għall-finijiet speċifikati fl-Anness I għandu jkun akkumpanjat minn “Dikjarazzjoni fuq l-unur” xierqa maħruġa mill-manifattur skont il-mudell fl-Anness III.
Id-Dikjarazzjoni ta’ fuq l-unur għandha titħejja fit-tmiem tal-proċess tal-manifattura għal kull lott u l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tal-prodotti tal-gomma pproċessata għandhom jiġu mehmuża magħha.
2. Id-Dikjarazzjoni fuq l-unur għandha takkumpanja kull lott ta’ prodotti u għandha tiġi trasferita lill-persuna sussegwenti li takkwista s-sjieda tal-lott sal-applikazzjoni finali maħsuba ta’ dawn il-prodotti.
3. Il-kopja tad-Dikjarazzjoni fuq l-unur għandha tinżamm mill-operatur ekonomiku responsabbli u għandha tkun disponibbli f’kull ħin għall-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti.
4. Id-Dikjarazzjoni fuq l-unur tista’ wkoll tinħareġ fil-format elettroniku.

Artikolu 5
Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità – L-Ittikkettar
1. Il-manifattur tal-prodotti msemmija fl-Anness I għandu japplika Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità li tissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness IV.
Il-konformità mill-manifattur mar-rekwiżiti tal-Anness IV tista’ tkun iddokumentata bl-implimentazzjoni ta’ Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità skont l-istandard internazzjonali ISO 9001:2015 (kif fis-seħħ bħalissa), tiġi ċċertifikata minn korp ta’ valutazzjoni tal-konformità akkreditat.
2. L-importaturi tal-prodotti tal-gomma pproċessata għandhom jitolbu li l-fornituri tagħhom jipproduċu d-Dikjarazzjoni fuq l-unur imsemmija fl-Artikolu 4, sabiex ikunu kapaċi jipprovdu l-prodotti mingħajr tfixkil fis-suq Grieg.
3. Il-prodotti tal-gomma pproċessata li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni taħt il-punt 1 tal-Anness I iridu jkunu wkoll konformi mar-rekwiżiti tad-Deċiżjonijiet Ministerjali Konġunti Nri 28492/18.5.2009, 27934/25.7.2014 u 36873/2.8.2007, kif fis-seħħ.

Artikolu 6
Rekwiżiti ġenerali għall-manifattura - L-għoti ta’ informazzjoni lill-klijenti
1. Sabiex tiġi vvalutata l-konformità tal-prodotti msemmija fl-Anness I, il-manifatturi jistgħu japplikaw standards Ewropej armonizzati. Jekk ma jkunx hemm standards Ewropej armonizzati, jistgħu jiġu rispettati standards internazzjonali, Ewropej jew nazzjonali, jew saħansitra speċifikazzjonijiet tekniċi jew prattika tajba rikonoxxuti internazzjonalment.
L-Anness V jipprovdi lista indikattiva u mhux eżawrjenti ta’ standards u speċifikazzjonijiet tekniċi biex jiġu appoġġjati l-manifatturi.
2. Il-valutazzjoni tal-konformità għandha titwettaq minn korp ta’ valutazzjoni tal-konformità skont it-tifsira tar-Regolament Nru 765/2008/KE, li għandu joħroġ Ċertifikat tal-Konformità fuq il-bażi tar-rekwiżiti li jinsabu hawnhekk, wara talba mill-manifattur għall-iskop li jkun maħsub għalih. Iċ-Ċertifikat tal-Konformità għandu jirreferi għall-prodotti finali lesti prodotti mill-ipproċessar tal-gomom.
3. Il-manifattur, l-importatur jew id-distributur għandu jipprovdi lill-klijenti r-rakkomandazzjonijiet, l-informazzjoni u s-suġġerimenti meħtieġa, jinfurmahom dwar l-istandards applikati u jagħti pariri lill-klijenti dwar il-passi xierqa meħtieġa biex jevita riskji potenzjali.
Ir-rakkomandazzjonijiet, l-informazzjoni u s-suġġerimenti jridu jkunu ċari u jinftiehmu, għandhom jirrigwardaw it-tekniki segwiti fil-manifattura tal-prodotti , għandhom jindikaw il-ħajja stmata tal-prodott taħt kundizzjonijiet ta’ użu normali, u għandhom jirreferu għall-ispezzjonijiet regolari neċessarji, mal-metodu ta’ manutenzjoni meħtieġa biex jiġu żgurati s-saħħa u s-sigurtà tal-utenti.

Artikolu 7
Sorveljanza tas-suq
1. L-awtorità nazzjonali kompetenti għas-sorveljanza tas-suq ta’ prodotti li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id-deċiżjoni kif ukoll għall-implimentazzjoni xierqa tad-dispożizzjonijiet tagħha hija s-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija, tal-Ministeru tal-Iżvilupp u l-Investimenti. Fil-kuntest tal-obbligi superviżorji tagħha biex tħejji u twettaq pjan annwali ta’ sorveljanza tas-suq (ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 u l-Liġi 4072/2012, il-Kapitolu V), l-awtorità trid tinkludi wkoll kontrolli fuq il-prodotti koperti minn din id-deċiżjoni.
2. Fil-kuntest tal-preparazzjoni tal-pjanijiet ta’ spezzjoni tal-prodott fir-rigward tal-konformità tal-prodotti mar-regolamenti REACH u CLP, il-Laboratorju Ġenerali tal-Istat għandu, skont id-Deċiżjoni Ministerjali Nru 450/2008 (Gazzetta tal-Gvern 2553/B/2008) u d-Deċiżjoni Ministerjali Konġunta Nru 3015811/2663 (Gazzetta tal-Gvern 1410/B/2010), iħejji, kif applikabbli, pjanijiet ta’ spezzjoni biex jivvaluta jekk il-prodotti taħt din id-deċiżjoni jikkonformawx mar-Regolamenti REACH u CLP.
3. Il-kontrolli għandhom jitwettqu fil-postijiet tal-manifattura, tal-imballaġġ, tal-ħżin u tad-distribuzzjoni u fuq merkanzija maħsuba biex tinħażen jew ikkonsenjata għall-installazzjoni fi skejjel, żoni tal-logħob ġewwa u barra, grawnds sportivi, faċilitajiet sportivi, pixxini tal-għawm, ġinnasji pubbliċi u privati, eċċ.
4. It-testijiet tal-laboratorju mwettqa biex tiġi kkontrollata u ddokumentata l-konformità tal-prodotti finali għandhom isiru biss minn laboratorji akkreditati f’kull qasam.
5. Il-kampjuni meħuda fil-qafas tal-operazzjonijiet ta’ sorveljanza tas-suq sabiex tiġi vvalutata l-konformità mar-Regolamenti REACH u CLP għandhom jiġu eżaminati biss mil-laboratorji tal-Laboratorju Ġenerali tal-Istat.

Artikolu 8
L-obbligi fuq operaturi ekonomiċi
L-obbligi fuq operaturi ekonomiċi li jkunu soġġetti għad-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni huma stabbiliti fil-paragrafi hawn taħt.
1. Il-manifatturi, l-importaturi u d-distributuri għandhom l-obbligu li:
· jfornu lis-suq bi prodotti f’konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni; 
· jħejju jew jitolbu lill-manifattur iħejji d-Dikjarazzjoni fuq l-unur imsemmija fl-Artikolu 4, li għandha tingħata lill-klijent flimkien ma’ fajl tekniku rilevanti, rakkomandazzjonijiet u informazzjoni xierqa;
· jipprovdu lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti, fuq talba, b’aċċess għas-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità użata;
· jipprovdu aċċess għall-bini, il-faċilitajiet u d-dokumenti kollha relatati mal-ipproċessar, il-ħżin u l-installazzjoni tal-prodotti, fuq talba tal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti, sabiex tiġi eżaminata l-konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni;
· jimplimentaw sistema ta’ traċċabbiltà;
· jinformaw lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti bir-riskji potenzjali u jikkollaboraw magħhom biex jiġu evitati tali riskji.
2. Il-klijenti responsabbli għall-applikazzjonijiet tal-prodott u għall-użu mill-pubbliku ġenerali għandhom l-obbligu, mingħajr preġudizzju għal dispożizzjonijiet aktar speċifiċi (bħal-liġi dwar il-kuntratti ekoloġiċi) li:
· jinkludu r-rekwiżiti ta’ din id-deċiżjoni fost l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi tal-proċeduri ta’ sejħa għall-offerti li jniedu biex jakkwistaw il-prodotti msemmija, u li jitolbu s-sottomissjoni ta’ evidenza tal-konformità xierqa, fil-forma ta’ dokumentarju u ta’ ċertifikati;
· jżommu għal kull lott ta’ prodotti fornuti, id-Dikjarazzjoni fuq l-unur u l-fajl tekniku li ġie pprovdut lilhom mill-manifattur jew l-importatur;
· jikkonformaw mar-rakkomandazzjonijiet u s-suġġerimenti magħmula mill-manifattur jew l-importatur tal-prodott;
· jipprovdu aċċess għall-bini, il-faċilitajiet u d-dokumenti kollha relatati mal-ipproċessar, il-ħżin u l-installazzjoni tal-prodotti, fuq talba tal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti, sabiex tiġi eżaminata l-konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni;
· jinformaw lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti bir-riskji potenzjali u jikkollaboraw magħhom biex jiġu evitati tali riskji.
3. Il-korpi ta’ valutazzjoni tal-konformità għandhom l-obbligu li:
· jissodisfaw bis-sħiħ ir-rekwiżiti tal-leġiżlazzjoni teknika relatati magħhom u jikkonformaw mingħajr ebda eċċezzjoni mal-kondizzjonijiet operattivi imposti fuqhom;
· jeżerċitaw is-setgħat tagħhom b’mod indipendenti u imparzjali;
· joħorġu ċertifikati xierqa skont il-leġiżlazzjoni u r-regolamenti tekniċi;
· jinformaw lill-awtoritajiet kompetenti bir-riskji potenzjali u jikkollaboraw magħhom biex jiġu evitati tali riskji.

Artikolu 9
Klawżola ta’ rikonoxximent reċiproku
1. Il-prodotti tal-gomma pproċessata b’mod industrijali maħsuba għall-finijiet speċifikati fl-Anness I li huma kkummerċjalizzati legalment fi Stat Membru ieħor tal-Unjoni Ewropea jew fit-Turkija jew li ġejjin minn u huma kkummerċjalizzati legalment fi Stat tal-EFTA, li huwa parti mill-Ftehim taż-ŻEE, għandhom ikunu preżunti li jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet ta’ din id-deċiżjoni.
L-applikazzjoni ta’ dawn id-dispożizzjonijiet hija soġġetta għar-Regolament (KE) Nru 764/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad- 9 ta’ Lulju 2008 li jistabbilixxi l-proċeduri relatati mal-applikazzjoni ta’ ċerti regoli tekniċi nazzjonali għal prodotti legalment kummerċjalizzati fi Stat Membru ieħor u li jħassar id-Deċiżjoni Nru 3052/95/KE (ĠU L 218, 13.8.2008, p. 21) sat-18 ta’ April 2020, u għandha tkun soġġetta għar-Regolament (UE) 2019/515 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Marzu 2019 dwar ir-rikonoxximent reċiproku ta’ merkanzija kummerċjalizzati legalment fi Stat Membru ieħor mid-19 ta’ April 2020.
2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, il-prodotti tal-gomma pproċessata għandhom jitqiegħdu fis-suq Grieg mingħajr ostakolu, jekk tingħata prova li joffru livelli ta’ prestazzjoni ekwivalenti għal dawk ipprovduti f’din id-deċiżjoni u li jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet tad-dritt tal-UE.

Artikolu 10
Sanzjonijiet
1. Fi żmien sitt (6) xhur mid-dħul fis-seħħ ta’ din id-deċiżjoni, prodotti tal-gomma pproċessata li ma jikkonformawx mad-dispożizzjonijiet tagħha ma jistgħux jitqiegħdu fis-suq Grieg għall-finijiet tal-Anness I.
2. L-awtorità responsabbli għat-teħid ta’ miżuri u l-impożizzjoni ta’ sanzjonijiet amministrattivi f’każijiet relatati ma’ ksur tar-Regolamenti REACH u CLP, li għalihom japplikaw dispożizzjonijiet speċjali, hija l-Laboratorju Ġenerali tal-Istat.
3. Meta ma jkunx hemm konformità mal-obbligi tal-operatur ekonomiku, is-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija għandu jimponi l-penalitajiet.
4. Kwalunkwe miżura meħuda mil-Laboratorju Ġenerali tal-Istat għall-ksur tar-Regolamenti REACH u CLP ma għandhiex tinnega miżuri addizzjonali jew penalitajiet amministrattivi jew finanzjarji li jiġu imposti mis-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija għan-nuqqas ta’ konformità mad-dispożizzjonijiet li jaqgħu fil-kompetenza tiegħu.
5. Kwalunkwe nuqqas ta’ kooperazzjoni mal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq kompetenti fit-teħid tal-miżuri korrettivi għandhom jiġu riferuti lill-awtoritajiet ġudizzjarji kompetenti sabiex jiġu investigati r-responsabbiltajiet penali tal-operaturi ekonomiċi involuti.

Artikolu 11
Studji – progress tekniku
1. Mid-dħul fis-seħħ ta’ din id-deċiżjoni, is-Segretarjat Ġenerali għall-Industrija jista’ jassenja t-twettiq ta’ studji xjentifiċi biex jiġu evalwati l-impatti u r-riskji tal-użu tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 1, wara li jkunu kkunsidrati l-kondizzjonijiet speċifiċi tal-użu ta’ dawn il-prodotti (it-tiqdim tal-materjali, il-metodu ta’ manutenzjoni, il-kondizzjonijiet tat-temp b’mod speċjali waqt perjodi ta’ temperaturi għoljin u ta’ umdità, eċċ.).
Studji simili jistgħu jitwettqu wkoll fir-rigward tat-tqegħid fis-suq ta’ prodotti innovattivi u/jew dwar l-adattament ta’ prodotti mal-progress tekniku kontinwu.
2. Ir-riżultati ta’ tali studji għandhom jiġu evalwati u jiffurmaw il-bażi tal-miżuri meħuda biex jiġu evitati riskji potenzjali, fejn ma jmorrux kontra l-leġiżlazzjoni tal-UE applikabbli.

Artikolu 12
Dispożizzjonijiet tranżitorji
1. Il-manifatturi u l-importaturi tal-prodotti tal-gomma pproċessata għall-finijiet speċifikati fl-Anness I huma obbligati, fi żmien sitt (6) xhur mid-dħul fis-seħħ tad-dispożizzjonijiet tiegħu, li jiksbu ċertifikati tal-konformità xierqa applikabbli għalihom. Iċ-ċertifikati għandhom jiġu mehmuża mad-Dikjarazzjoni fuq l-unur imsemmija fl-Artikolu 4.
2. Fi żmien sitt (6) xhur mis-seħħ tad-dispożizzjonijiet ikkonċernati, il-manifatturi u l-importaturi tal-prodotti tal-gomma pproċessata għall-finijiet speċifikati fl-Anness I għandhom l-obbligu li jissottomettu lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq il-prova tal-konformità tagħhom mar-rekwiżiti ta’ din id-deċiżjoni.
3. Ma għandhomx japplikaw ċertifikati tal-immaniġġjar ambjentali jew l-immaniġġjar tal-kwalità jew ċertifikati u attestazzjonijiet oħra maħruġa qabel il-ħruġ ta’ din id-deċiżjoni, rilevanti għall-proċessi tal-ipproċessar u l-konformità tal-prodotti tal-Artikolu 1.
4. Il-prodotti tal-gomma pproċessata li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Anness I iżda li diġà ġew installati jew li qed jintużaw u jitħaddmu minn qabel id-dħul fis-seħħ ta’ din id-deċiżjoni jiġu esklużi minn dawn l-obbligi.

Artikolu 13
Dħul fis-seħħ
1. Din id-deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum li tiġi ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern.
2. L-annessi mehmuża hawnhekk jikkostitwixxu parti minn din id-deċiżjoni.
3. Din id-deċiżjoni għandha tiġi ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern.

Ateni   3 ta’ Settembru 2020

	IL-MINISTRU TAL-IŻVILUPP
U L-INVESTIMENTI

SPIRIDON-ADONIS GEORGIADIS
	IL-MINISTRU TAL-AMBJENT
U L-ENERĠIJA

KOSTIS HATZIDAKIS

	
ID-DEPUTAT MINISTRU TAL-FINANZI

APOSTOLOS VESYROPOULOS
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ANNESS I


Prodotti fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id-deċiżjoni


1. Madumiet tal-art tal-gomma pproċessata għal:

· Żoni tal-logħob ġewwa

· Żoni tal-logħob barra

· Skejjel

· Ġinnasji

· Postijiet sportivi, eċċ.


2. Superfiċje sintetiku tal-gomma għall-użu f’postijiet sportivi:

· Mili tal-korsijiet sportivi u

· sottostrat tal-gomma f’terfs artifiċjali


3. Prodotti tal-gomma pproċessata li tqiegħdu fis-suq, bħal:

· ġugarelli u prodotti għall-kura tat-tfal

· tagħmir tal-isports, bħal mankijiet tar-roti, stikek tal-golf, rakketti

· apparat tad-dar, prammijiet, walkers tat-trabi

· għodda tad-dar

· ilbies, żraben, ingwanti u xedd tal-isports

· ċineg tal-arloġġi tal-id, brazzuletti, maskli, aċċessorji tax-xagħar
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ANNESS II
Rekwiżiti għal prodotti tal-gomma pproċessata

	Rekwiżiti
	Sodisfazzjon tar-rekwiżiti

	
1. Il-prodotti tal-gomma pproċessata maħsuba għall-finijiet speċifikati fl-Anness I:

1.1. iridu jkunu konformi mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-istandards tas-settur rilevanti.

1.2. iridu jkunu konformi mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 (REACH), kif fis-seħħ.

1.3. iridu jkunu konformi mar-rekwiżiti speċjali ta’ kwalunkwe leġiżlazzjoni li tista’ tkun rilevanti.
	
Il-prodotti tal-gomma pproċessata użati għall-finijiet speċifikati fl-Anness I trid tiġi vvalutata bl-użu ta’:

· Eżaminazzjoni makroskopika,

· Testijiet tal-laboratorju (mekkaniċi, fiżiċi u kimiċi), kif stabbiliti fis-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità tal-manifattur, skont l-Anness IV.

It-testijiet tal-laboratorju jridu jitwettqu f’laboratorju akkreditat skont l-istandard ISO/IEC 17025.

	
2. Gomom u materjali oħra użati għall-manifattura tal-prodotti msemmija fl-Anness I:

2.1. iridu jikkonformaw mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi u l-istandards tas-settur rilevanti.

2.2. iridu jikkonformaw mal-leġiżlazzjoni ambjentali applikabbli fil-każ tal-gomom mir-riċiklaġġ (skont l-Anness III għad-Direttiva 2008/98/KE, kif fis-seħħ, u l-Anness IV għar-Regolament (KE) Nru 850/2004).

	

· Il-kriterji ta’ aċċettazzjoni u ta’ rifjut għal gomom u materjali oħra tal-produzzjoni jridu jkunu stabbiliti fil-manwal tal-proċeduri tas-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità skont l-Anness IV.


· Il-persunal inkarigat mill-immaniġġjar tal-gomom u tal-prodotti tal-gomma pproċessata jrid ikun imħarreġ kif xieraq sabiex jimplimenta l-proċeduri.





ANNESS III

Dikjarazzjoni fuq l-unur
kif imsemmija fl-Artikolu 4 ta’ din id-deċiżjoni

	1
	
L-isem tal-kumpanija	:
Indirizz	:
Dettalji tal-kuntatt	:


	2

	
L-ispeċifikazzjoni standard jew teknika li magħha jikkonforma l-prodott tal-gomma pproċessata finali.



	3
	
a) ID tal-lott/merkanzija:

b) Kwantità tal-merkanzija (kg), 
volum (m3), Nru ta’ oġġetti:


	4
	
Implimentazzjoni ta’ Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità

Sodisfazzjon tar-rekwiżiti tekniċi msemmija fl-Anness IV:

Sodisfazzjon tar-rekwiżiti tal-istandard ISO 9001: 2015:


	5
	
Il-merkanzija mibgħuta maħsuba esklussivament għall-użu f’:
(indika l-iskop maħsub)


	6
	
Dettalji tal-persuna responsabbli

Isem u kunjom	:

Data	:

Firma	:



ANNESS IV

Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità

1. Is-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità implimentata mill-manifattur tal-prodotti tal-gomma pproċessata trid tinkludi sensiela ta’ proċeduri dokumentati għal kull wieħed mill-aspetti li ġejjin:
1.1. L-implimentazzjoni tal-kriterji għas-sodisfazzjon tar-rekwiżiti stabbiliti fil-punt 1 tal-Anness II u r-reġistrazzjoni tar-riżultati.
1.2. L-implimentazzjoni tal-kriterji għas-sodisfazzjon tar-rekwiżiti stabbiliti fil-punt 2 tal-Anness II u r-reġistrazzjoni tar-riżultati.
1.3. L-immaniġġjar tal-iskart iġġenerat mill-proċess tal-manifattura.
1.4. Iż-żamma ta’ metodu għall-evalwazzjoni tas-sodisfazzjon tal-klijent.
1.5. L-implimentazzjoni ta’ sistema ta’ traċċabbiltà.
1.6. L-implimentazzjoni ta’ sistema tal-ħażna xierqa.
1.7. It-taħriġ tal-persunal.
1.8. L-immaniġġjar tal-prodotti mhux konformi.
1.9. Iż-żamma ta’ rekord ta’ lmenti.
1.10. Ir-reviżjoni, l-eżaminazzjoni mill-ġdid u t-titjib tas-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità.

2. Is-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità għandha tiġi kkontrollata minn parti terza, jiġifieri korp tal-valutazzjoni tal-konformità indipendenti.

3. Il-kontroll tas-Sistema tal-Immaniġġjar tal-Kwalità għandu jitwettaq kull tliet snin, ħlief f’każijiet ta’ modifika tal-metodi u t-tekniki ta’ manifattura, fejn il-verifika għandha titwettaq immedjatament.
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ANNESS V

LISTA INDIKATTIVA TAL-ISTANDARDS[footnoteRef:1] U L-ISPEĊIFIKAZZJONIJIET TEKNIĊI GĦALL-GĦOTI TA’ INFORMAZZJONI LILL-MANIFATTURI TAL-PRODOTTI TAL-GOMMA PPROĊESSATA [1:  Tintuża l-verżjoni aġġornata tal-istandards.] 

Il-lista għandha tiġi adattata għal standards ġodda maħruġa mill-Kumitat Ewropew għall-Istandardizzazzjoni, li huma relatati mal-għan ta’ din id-deċiżjoni[footnoteRef:2]. [2:  Mandat M/556, C (2017) 2926 final.] 

	CEN/TS 14243
	Materials produced from end of life tyres - Specification of categories based on their dimension(s) and impurities and methods for determining their dimension (s) and impurities

	EN 14243-1
	Materials obtained from end of life tyres - Part 1: General definitions related to the methods for determining their dimension(s) and impurities

	EN 14243-2
	Materials obtained from end of life tyres - Part 2: Granulates and powders - Methods for determining the particle size distribution and impurities, including free steel and free textile content

	EN 14243-3
	Materials obtained from end of life tyres - Part 3: Shreds, cuts and chips - Methods for determining their dimension(s) including protruding filaments dimensions

	PAS 107
	Publicly available specification, for the manufacture and storage of size-reduced tyre materials

	PAS 108
	Specification for the production of tyre bales for use in construction

	ELOT EN 1176-1
	Tagħmir u superfiċje tal-grawnds tal-logħob - Parti 1:
Ir-rekwiżiti ta’ sikurezza ġenerali u l-metodi tal-ittestjar

	ELOT EN 1176-7
	Tagħmir tal-grawnds tal-logħob - Parti 7: Gwida għall-installazzjoni, l-ispezzjoni, il-manutenzjoni u t-tħaddim

	ELOT EN 1177
	Is-superfiċji tal-grawnds tal-logħob li jassorbu l-impatt – Id-determinazzjoni tal-għoli kritiku f’każ ta’ waqgħa

	ELOT EN 71-3
	Is-sikurezza tal-ġugarelli – Parti 3: Il-migrazzjoni ta’ ċerti elementi

	ELOT EN 14877
	Superfiċji sintetiċi għal żoni sportivi barra – Speċifikazzjoni

	DIN 18035-6
	Rekwiżiti ambjentali għal kontenut tal-metall tqil ta’ superfiċji sintetiċi tal-gomma

	ELOT EN 15330-1
	Superfiċji għal żoni sportivi – Superfiċji bit-terf sintetiku u superfiċji mtaqqba bil-labra maħsuba prinċipalment għall-użu barra – Parti 1: Speċifikazzjoni għas-superfiċji tat-terf sintetiku għall-użu fil-futbol, hockey, taħriġ tar-rugby union, tennis u ta’ ħafna sports

	DIN 18035-6
	Rekwiżiti ambjentali għal kontenut tal-metall tqil ta’ superfiċji sintetiċi tal-gomma

	DIN 18035-7
	Grawnds tal-logħob - Parti 7: Żoni tat-terf artifiċjali

	EN 15330-1
	Surfaces for sports areas. Synthetic turf and needle-punched surfaces
primarily designed for outdoor use.

	EN 933-1
	Tests for geometrical properties of aggregates part 1: determination of particle size distribution – sieving method.

	EN 14955
	Surfaces for sport areas – determination of composition and particle shape
of unbound mineral surfaces for outdoor sport areas.

	EN 1097-3
	Tests for mechanical and physical properties of aggregates –
part 3: determination of loose bulk density and voids.

	EN 14836
	Synthetic surfaces for outdoor sport areas. Exposure to artificial weathering.

	DIN 18035-7
	Sports Grounds Part 7: Synthetic Turf Areas, Determination of Environment
Compatibility

	NF P90-112
	Sports grounds - Unbound mineral surfaces for outdoor sport areas
Specifications for construction.
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